L Mittente A‘.\ MAGINA Lettera di vettura internazionale o000 prasport @
Soffomesso, nonostante
GETRAG B.V. Co. KG qhalungue clausula
. V. . ia afl i
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 27040 fﬁﬂﬂiﬂﬁ'ﬁfc&fﬂ% zf o
74199 UNTERGRUPPENBACH trasperto Internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. ITG0135049997 P mercl su strada
2 Destinatario f / qQ
Renaul 16 Trasportatore
. ault T.L.Sirk d.o.0.
Stab.di Revoz NovoMesto Cesta dveh cesarjev 393
BELOKRANJSKA CESTA 4 11000 Ljubljana
$1-8000 NOVO MESTO ovenia
SLOVENIA IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportator! successivi
Stab.di Revoz NovoMesto
BELOKRANJSKA CESTA 4
S§1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA
4 Lrogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via del Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 08/09/2020
3 italia
6 Contrassegni e numert 9 Denominazione merce 7 Numero del colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
3 Document allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7227597 LRIXTIPQ 320105824R 24 p7 3 RSA RACK 300 2186,4
7 D % .
Classe Cifra Lettera ADR 3 co lh 21 86, 40 K (4
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
‘ Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Salde
3 Franco [ Assegrato Maggiorazioni
Supplementi
6 Compilsto ¢ Totale
sre—
Modugno (Bari) - Italia 08/09/2020 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro dpl trasportatore 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente
-
AN MAGRNA Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo
70026 Modugno (Bari) -
Partita IVA 04886850728 Bilico Firma e timbro del destinatario

Law Decree 30/4/92, nr, 285 and following amendmenis: art. 61- dimensional tolerance; 3, 16X~ placing the load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the‘cagrier which must make sure they are safely fastened by means af specific belts and/or straps
and everything related to rond transport according to the sqfety rules provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way ta offer the
maxlmum safety duriug transportation; moreover It does not have to exceed any welglt limits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or reciplent are not ligble for any failure to
comply with the iustrictions, with explicit obligation to indenmify the Customer and/or the Reciplent agalnst any pennlty recelved for the non-compliance with the law and except for the
repetition for additional paynrents.

When performing transport actlvities, the carrier Is ebliged to comply with the rules erﬂw of road traffic and especlally those related to the content of the following articles of the




T~ ulb

»

L/ | :obed

et dat

a4

€0519¢FScd  "dSNVHL LNVIHdLLNIALT 34 N

T
P

gl

HNdEBAT "dSNYHL 3Q 3LINMT 3A N
£ ‘NN TVLO0L SHIINON
WNOM 981’ “TVLOL .LNdHG SAI0d

s iy

*

[+
o1

5
e
2 gt

X

ry

7
e

"

5

S/18 g H¥2850 1028 700 SME S S YASE
JANVINNOD oN
W'N N 3yayo-i | onuvd | onawmnN | uan JdAL JLINM |331a3dXa| F101LHY.d N ANIDIHO.A SAVd
3d N L0 JLILNVNO 3191LHY NOILYNDIS3a
00:60 1V 0202'60° L1 “FAALYY $59- / 099-8585080/65+ ‘INOHdITAL
YSBL W 0202'60°80 :NOILIGAXE addasnio ‘elsmedg  :19VINOD SHLOA 19956200 HNIANIA 3A0D

OF

i ZOATH

e iy

e :....NO)ME

b B0

o

S
35

o

4 a5 ks

0O RN EOVHIAD

%

Hher v
Wi

ESlR

e e . =

SINSNYH L33

AIANIA

0c0g60°Ll Aivd 4652¢2L oN NOSIVHAIT 30 NvYIH3aHOd

Ty




